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    DEEL VIERENTWINTIG
  


  De maand juli na mijn huwelijk werd gedenkwaardig door drie interessante zaken, waarbij ik Sherlock Holmes mocht assisteren en zijn methodes kon bestuderen. Ik vind ze in mijn aantekeningen terug onder de titels: De tweede vlek, Het marineverdrag en De vermoeide kapitein. De eerste zaak bevat bijzonder belangwekkende feiten en heeft te maken met enkele van de belangrijkste families van het koninkrijk, zodat het nog vele jaren onmogelijk zal zijn hierover iets te publiceren. Maar geen enkele zaak waarbij Holmes betrokken is geweest, heeft ooit zo duidelijk Holmes' analytische methodes laten zien, of degenen die erbij betrokken waren zo geimponeerd. Ik bezit nog steeds een bijna woordelijk verslag van het gesprek waarin hij de ware feiten van de zaak aantoonde, zowel aan monsieur Dubugue van de Parijse politie als aan Fritz von Waldbaum, de beroemde specialist uit Dantzig. Beiden hadden hun energie verspild aan wat later bijzaken bleken te zijn. Maar dat verhaal zal waarschijnlijk pas in de volgende eeuw kunnen worden verteld. Ondertussen zal ik u het tweede verhaal vertellen. Deze zaak beloofde ook van nationaal belang te worden en werd gekenmerkt door verschillende gebeurtenissen waar deze zaak zijn unieke karakter aan te danken heeft.

  Tijdens mijn studie was ik goed bevriend met Percy Phelps. Hij zat weliswaar twee klassen hoger, maar was ongeveer even oud als ik. Hij was briljant en won elke prijs die de school maar uitloofde. Zijn laatste zege was het winnen van een prestigieuze beurs voor Cambridge, waar hij zijn fantastische carriere voortzette. Ik kan me herinneren dat hij ontzettend goede relaties had en ondanks het feit dat we toen nog allemaal jonge jongens waren, wisten we dat de broer van zijn moeder Lord Holdhurst was, de belangrijke conservatieve politicus. Deze illustere familieband bracht hem niet veel goeds op school. Integendeel, het leek eerderaanleiding voor ons te zijn om hem op het schoolplein te pesten en hem met een takje tegen zijn schenen te slaan. Maar toen hij de echte wereld binnenstapte, veranderde dit. Via via hoorde ik dat hij dankzij zijn vaardigheden en de invloed die hij bezat een goede baan bij het ministerie van Buitenlandse zaken had gekregen. Daarna verloor ik hem helemaal uit het oog, tot de volgende brief me weer aan zijn bestaan herinnerde:

  MIJN BESTE WATSON,

  IK TWIJFEL ER NIET AAN DAT JE JE 'DIKKOPJE' PHELPS NOG WEL KUNT HERINNEREN, DIE IN DE VIJFDE KLAS ZAT TOEN JIJ IN DE DERDE ZAT. HET IS ZELFS MOGELIJK DAT JE HEBT GEHOORD DAT IK, DANKZIJ DE INVLOED VAN MIJN OOM, EEN GOEDE BAAN HEB BIJ HET MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN EN DAT IK EEN GOEDE NAAM HAD, TOT EEN AFSCHUWELIJK MISVERSTAND MIJN CARRIERE OPEENS RUINEERDE. HET HEEFT GEEN ZIN DE DETAILS VAN DEZE VRESELIJKE GEBEURTENIS OP TE SCHRIJVEN. ALS JE AAN MIJN VERZOEK TEGEMOETKOMT, DAN KAN IK ZE JE VERTELLEN. IK HEB NEGEN WEKEN OP BED GELEGEN MET EEN HERSENVLIESONTSTEKING EN BEN NOG MAAR KORT GELEDEN HERSTELD, MAAR VOEL ME NOG ALTIJD HEEL ZWAK. WAT DENK JE, KUN JE JOUW VRIEND SHERLOCK HOLMES MEENEMEN ALS JE ME BEZOEKT? IK WIL HEEL GRAAG ZIJN MENING OVER DEZE ZAAK HOREN, HOEWEL DE AUTORITEITEN ME BEZWEREN DAT ER NIETS AAN KAN WORDEN VERANDERD. PROBEER HEM ALSJEBLIEFT MEE TE NEMEN, EN ZO SNEL MOGELIJK ALSJEBLIEFT. ELKE MINUUT LIJKT WEL EEN UUR NU IK ZO ONTZETTEND IN ONZEKERHEID VERKEER. HET IS NIET ZO DAT IK HEM NIET

  EERDER OM HULP HEB GEVRAAGD OMDAT IK ZIJN TALENTEN NIET HOOG INSCHAT, MAAR OMDAT IK HELEMAAL VAN SLAG WAS SINDS DIE VRESELIJKE GEBEURTENIS. NU KAN IK WEER HELDER DENKEN, MAAR IK DURF ER NIET AL TE VEEL BIJ STIL TE STAAN UIT ANGST VOOR EEN TERUGVAL. IK BEN NOG STEEDS ZO ZWAK DAT IK DEZE BRIEF, ZOALS JE WEL ZIET, HEB MOETEN DICTEREN. PROBEER ALSJEBLIEFT OM HEM MEE TE KRIJGEN. JE OUDE SCHOOLMAKKER, PERCY PHELPS

  Iets in deze brief ontroerde me en ik had medelijden met hem om dat herhaalde verzoek om Holmes mee te nemen. Ik was zo onder de indruk dat ik dat zelfs zou hebben geprobeerd als het een echt moeilijke zaak zou zijn geweest. Maar ik wist natuurlijk heel goed dat Holmes dol was op zijn vak en dat hij net zo veel zin had om zijn client te helpen als die client behoefte had aan zijn hulp. Mijn vrouw was het met me eens dat ik de zaak onmiddellijk aan hem moest voorleggen. Daarom was ik al heel vroeg die ochtend weer in de bekende kamers in Baker Street.

  Holmes zat, gekleed in zijn kamerjas, aan de zijtafel een scheikundig onderzoek uit te voeren. Een vloeistof pruttelde in een grote kromhals boven de blauwachtige vlam van een bunsenbrander, en de gedestilleerde druppels condenseerden in een tweelitermaatbeker. Mijn vriend keek nauwelijks op toen ik binnenkwam en ik zag wel dat hij met een belangrijk onderzoek bezig was. Daarom ging ik in een leunstoel zitten wachten. Uit enkele flessen zoog hij met een glazen pipet een paar druppels op. Na een tijdje liep hij met een reageerbuisje met een oplossing erin naar de tafel. In zijn rechterhand had hij een velletje lakmoespapier.

  'Je komt op een kritiek moment, Watson, ' zei hij. 'Als dit papier blauw blijft, is het allemaal in orde. Maar als het rood wordt, dan betekent dit dat er iemand dood zal gaan. ' Hij doopte het papier in de reageerbuis en het papier kreeg onmiddellijk een vaalrode kleur. 'Hm, dat dacht ik al!' riep hij. 'Ik kom zo bij je, Watson. Er zit wat tabak in de Perzische muil. ' Hij liep naar zijn bureau en krabbelde een paar telegrammen die hij aan de loopjongen gaf. Daarna plofte hij in de stoel tegenover me neer, trok zijn benen op en vouwde zijn armen om zijn lange, magere schenen.

  'Een heel normale, armzalige moord, ' zei hij. 'Volgens mij heb jij iets beters. Jij bent de voorbode van de misdaad, Watson. Waar gaat het om?'

  Ik gaf hem de brief en hij las hem uiterst geconcentreerd door.

  'Hier staat niet veel in, vind je wel?' zei hij toen hij me de brief weer teruggaf.

  'Bijna niets. '

  'En toch is het handschrift interessant. '

  'Maar hij heeft hem niet zelf geschreven. '

  'Klopt. Dat heeft een vrouw gedaan. '

  'Nee, een man toch zeker!' riep ik uit.

  'Nee, een vrouw, en dan ook nog eens een vrouw met een bijzonder karakter. Weet je, aan het begin van een onderzoek is het belangrijk om te weten dat je client in nauw contact staat met een vrouw met een uitzonderlijk karakter. Ik interesseer me nu al voor deze zaak. Als jij er ook klaar voor bent, dan kunnen we meteen naar Woking vertrekken en kennismaken met deze diplomaat die zich in deze nare positie bevindt en de dame aan wie hij zijn brieven dicteert. '

  Gelukkig konden we op Waterloo Station een vroege trein nemen en nog geen uur later bevonden we ons al in de sparrenbossen en de heidevelden van Woking. Briarbrae lag op

  een paar minuten lopen vanaf het station en bleek een groot, vrijstaand huis te zijn met een groot terrein eromheen. Nadat we onze kaartjes hadden afgegeven, werden we in een fraai ingerichte salon gelaten. Een paar minuten later kwam er een dikke man binnen die ons gastvrij verwelkomde. Ik schatte hem op een jaar of dertig, maar zijn wangen waren zo blozend en zijn ogen stonden zo vrolijk dat hij nog steeds een ondeugende kwajongen leek.

  'Ik ben zo blij dat u bent gekomen, ' zei hij en gaf ons een hand. 'Percy vraagt de hele ochtend al of u er al bent. Ach, die arme man, hij klampt zich aan iedere strohalm vast... Zijn ouders hebben me gevraagd u te ontvangen, omdat ze het pijnlijk vinden om zelfs maar te praten over deze zaak. '

  'We kennen nog helemaal geen bijzonderheden, ' zei Holmes. 'Ik zie dat u geen familie bent?'

  Onze gastheer keek verbaasd, sloeg toen zijn blik neer en begon te lachen.

  'U hebt natuurlijk de initialen op mijn medaillon gezien, ' zei hij. 'Heel even dacht ik dat u heel slim was. Ik heet Joseph Harrison en omdat Percy en mijn zuster Annie gaan trouwen, word ik in elk geval op die manier lid van zijn familie. Mijn zuster is in zijn kamer, want zij heeft hem de laatste twee maanden verzorgd. Misschien kunnen we beter maar meteen naar hen toe gaan, want ik weet hoe ongeduldig hij is. '

  De kamer die we binnengingen, bevond zich op dezelfde verdieping als de salon. Het vertrek was ingericht als een soort zitslaapkamer, en overal stonden prachtige boeketten. Op de bank naast een open raam lag een jonge man, heel bleek en verzwakt. Door het raam dreven de heerlijke bloemengeuren uit de zomerse tuin het vertrek binnen. Naast hem zat een vrouw die opstond toen we binnenkwamen.

  'Zal ik weggaan, Percy?' vroeg ze.

  Hij greep haar hand om haar tegen te houden. 'Hoe gaat het met je, Watson?' vroeg hij hartelijk. 'Met die snor zou ik je nooit hebben herkend. En volgens mij zou je mij ook niet hebben herkend. En dit is je beroemde vriend, neem ik aan?'

  Ik stelde hen kort aan elkaar voor en we gingen zitten. De dikke jongeman was weggegaan, maar zijn zuster was gebleven, met haar hand in die van de zieke. Ze was een opvallende vrouw, een beetje klein en mollig, maar met een prachtige olijfkleurige huid, grote donkere Italiaanse ogen en een dikke bos zwart haar. In contrast daarmee zag het witte gezicht van haar vriend er afgetobd en gekweld uit.

  'Ik zal jullie tijd niet verspillen, ' zei hij en ging rechtop zitten. 'Ik zal maar meteen ter zake komen. Ik was een gelukkige en succesvolle man, meneer Holmes, en op het punt in het huwelijk te treden, toen een plotselinge en afschuwelijke gebeurtenis een einde maakte aan mijn goede vooruitzichten.

  Ik werkte, zoals Watson u misschien al heeft verteld, dankzij de invloed van mijn oom, Lord Holdhurst, bij het ministerie van Buitenlandse zaken. Ik had algauw een goede positie. Toen mijn oom minister van Buitenlandse zaken werd, gaf hij me een paar vertrouwelijke opdrachten. Omdat ik die allemaal tot een goed einde heb gebracht, beschouwde hij me ten slotte als iemand die betrouwbaar en tactvol was.

  Bijna tien weken geleden -- om precies te zijn op 23 mei -riep hij me bij zich in zijn kamer. Hij complimenteerde me over het goede werk dat ik had verricht en vertelde me dat hij opnieuw een vertrouwelijke opdracht voor me had.

  "Dit, " zei hij en haalde een rol grijs papier uit zijn bureau, "is het origineel van het geheime verdrag tussen Engeland en Italie waarvan tot mijn spijt al iets is uitgelekt en in de kranten heeft gestaan. Het is ontzettend belangrijk dat er niet nog meer uitlekt. De Franse en de Russische ambassadezijn bereid een gigantisch bedrag neer te tellen om te weten te komen wat hierin staat. Eigenlijk zou ik hem in mijn bureau moeten bewaren, maar het is noodzakelijk dat hij wordt gekopieerd. Heb je een bureau in je kantoor dat je kunt afsluiten?"

  Ja, meneer.

  "Neem dit verdrag dan mee en bewaar het daar achter slot en grendel. Ik zal opdracht geven dat jij hier mag blijven als iedereen het pand verlaat. Dan kun je de kopieen maken zonder dat je bang hoeft: te zijn dat men je ziet. Als je hiermee klaar bent, moet je het origineel en de kopie in je bureau bewaren en ze me morgenochtend persoonlijk overhandigen. "

  Ik nam de papieren aan en... '

  'Wacht heel even, ' zei Holmes. 'Waren jullie alleen tijdens dit gesprek?'

  'Ja zeker. '

  'Is het een groot vertrek?'

  'Negen bij negen meter. '

  'Stonden jullie in het midden?'

  'Ja, zo ongeveer. '

  'En spraken jullie zachtjes met elkaar?'

  'Mijn oom praat altijd heel zachtjes. En ik heb bijna niets gezegd. '

  'Dank u, ' zei Holmes en sloot zijn ogen. 'Gaat u alstublieft door. '

  'Ik deed precies wat hij had gezegd en wachtte tot de anderen waren vertrokken. Een van de klerken die bij mij op de kamer zit, Charles Gorot, moest nog wat achterstallig werk doen en dus liet ik hem alleen en ging ik dineren. Toen ik terugkwam, was hij vertrokken. Ik wilde snel mijn werk afmaken, want ik wist dat Joseph - de heer Harrison die u zojuist heeft ontmoet - in de stad was en dat hij de trein vanelf uur naar Woking wilde nemen. Ik wilde ook proberen die trein te halen.

  Toen ik het verdrag zag, kon ik meteen wel zien dat dit een uiterst belangrijk verdrag was en dat mijn oom absoluut niet had overdreven. Zonder in details te treden, kan ik wel zeggen dat het de positie van Groot-Brittannie in de Triple Alliantie bepaalde en aankondigde welke strategie dit land zou volgen als de Franse vloot die van Italie zou domineren in het Middellandse Zeegebied. De behandelde onderwerpen hadden betrekking op de marine. Onderaan stonden de handtekeningen van allerlei hoge pieten. Ik las de tekst globaal door en begon toen met het overschrijven van de tekst.

  Het was een lang document, geschreven in de Franse taal, en bevatte zesentwintig artikelen. Ik schreef de tekst zo snel mogelijk over, maar om negen uur had ik er nog maar negen gekopieerd en het begon erop te lijken dat ik de trein niet zou halen. Ik voelde me slaperig en duf, gedeeltelijk doordat ik zojuist had gegeten en gedeeltelijk omdat ik de hele dag al had gewerkt. Een kop koffie zou mij weer oppeppen, 's Nachts is er altijd een portier aanwezig. Hij zit in een hokje onder aan de trap en zet meestal koffie op zijn spiritus-lamp voor de ambtenaren die overwerken. Daarom belde ik, om hem te laten komen.

  Tot mijn verbazing kwam er een vrouw naar mijn kamer. Het was een grote, al wat oudere vrouw met een grof gezicht en een schort voor. Ze vertelde me dat ze de vrouw van de portier was en dat ze hier als schoonmaakster werkte. Ik vroeg haar me een kop koffie te brengen.

  Ik schreef nog twee artikelen over en toen voelde ik me nog suffer dan eerst. Ik stond op en liep door mijn kamer heen en weer om mijn benen te strekken. Mijn koffie was er nog steeds niet en ik vroeg me af waardoor dat kwam. Ik opende de deur en liep de gang in om dat uit te zoeken.

  Vanaf de kamer waarin ik had zitten werken, loopt een rechte gang, half verlicht, en dat is ook meteen de enige manier om mijn kamer te verlaten. Die gang komt uit op een wenteltrap en onderaan bevindt zich dus het hokje van de portier.

  Halverwege deze trap is een kleine overloop en daar kun je weer een andere gang in lopen. Deze gang eindigt bij een personeelsdeur en wordt ook gebruikt als een kortere weg door de klerken die uit Charles Street komen. Dit hier is een grove schets van de situatie. '

  KAMER KLERK

  OVERLOOP

  PORTIERSHOKJE

  VOORDEUR

  WHITEHALL

  STEEG

  ZIJDEUR

  'Dank u. Volgens mij heb ik zo een goed beeld, ' zei Sherlock Holmes.

  'Het is heel belangrijk dat u dit goed begrijpt. Ik liep de trap af en de hal in waar ik de portier vast in slaap vond. Het water in de ketel kookte boven de spirituslamp. Ik haalde de ketel van het vuur en blies de lamp uit, omdat het water over de vloer spatte. Toen stak ik mijn hand uit en wilde ik de man wakker schudden die nog steeds diep in slaap was, toen er boven zijn hoofd een bel begon te rinkelen en hij wakker schrok.

  "Meneer Phelps, meneer!" zei hij en keek me met een wilde blik aan.

  "Ik ben naar beneden gekomen om te zien of mijn koffie al klaar was. "

  "Ik had het water opgezet en toen ben ik in slaap gevallen,

  meneer. " Hij keek naar mij en toen naar de bel die nog steeds rinkelde, met een steeds verbaasdere blik.

  "Als u hier was, meneer, wie heeft dan gebeld?"

  "De bel!" riep ik. "Wat voor bel is dat?"

  "Dat is de bel van de kamer waarin u hebt zitten werken. "

  Ik had het gevoel alsof iemand een koude hand op mijn hart legde. Iemand was op dit moment in de kamer waar mijn kostbare verdrag op tafel lag. Ik rende als een gek de trap op en de gang door. Er was niemand in de gangen, meneer Holmes. Er was niemand in mijn kamer. Alles zag er nog net zo uit als toen ik de kamer had verlaten, behalve de papieren die ik had zitten kopieren. De kopie lag er nog wel, maar het origineel was verdwenen. '

  Holmes zat rechtop in zijn stoel en wreef in zijn handen. Ik kon zien dat hij genoot van dit probleem. 'Vertel me wat u toen hebt gedaan, ' mompelde hij.

  'Ik zag meteen dat de dief via de zijdeur naar de trap moest zijn gelopen. Als hij de andere route had genomen, dan was ik hem tegengekomen. '

  'Weet u zeker dat hij niet al de hele tijd bij u in de kamer was? Of in de hal die u zojuist hebt beschreven als slecht verlicht?'

  'Dat is absoluut onmogelijk. Zelfs een rat zou zich niet in mijn kamer of in de gang hebben kunnen verstoppen. Daar is niets waar je je achter kunt verbergen. '

  'Dank u. Vertelt u alstublieft verder. '

  'De portier, die wel aan mijn bleke gezicht zag dat er iets ernstigs aan de hand was, was achter me aan naar boven gelopen. Nu renden we samen door de gang en via de steile trap die naar Charles Street leidt naar beneden. De deur beneden was dicht, maar zat niet op slot. We trokken de deur open en renden naar buiten. Ik weet nog goed dat ik een klok drie keer hoorde slaan toen we naar buiten kwamen.

  Het was kwart voor tien... '

  "Dat is heel erg belangrijk, ' zei Holmes en maakte een aantekening op de manchet van zijn overhemd.

  'Het was een donkere nacht en het miezerde. We zagen niemand in Charles Street, maar er was wel veel verkeer, zoals altijd op Whitehall. We renden over de stoep, blootshoofds, en op een hoek zagen we een politieagent staan. '

  "Er is een diefstal gepleegd, " hijgde ik. "Er is een heel belangrijk document gestolen uit het ministerie van Buitenlandse zaken. Hebt u iemand langs zien komen?"

  "Ik sta hier al een kwartier, meneer, " zei hij, "en de enige die ik langs heb zien komen, is een grote en wat oudere vrouw, met een wollen sjaal om. "

  "Ach, dat was gewoon mijn vrouw, " riep de portier. "Is er verder nog iemand langsgekomen?"

  "Niemand. "

  "Dan moet de dief de andere kant op zijn gegaan, " riep de man en trok aan mijn mouw.

  Maar ik was niet tevredengesteld en hij maakte me achterdochtig door zijn pogingen me weg te trekken.

  "Waar is die vrouw naartoe gelopen?" riep ik.

  "Dat weet ik niet, meneer. Ik zag haar wel voorbijkomen, maar er was geen enkele reden om haar in de gaten te houden. Het leek wel alsof ze haast had. "

  "Hoe lang is dat geleden?"

  "O, nog maar een paar minuten. "

  "Minder dan vijf?"

  "Tja, het kan niet langer dan vijf minuten geleden zijn. "

  "U staat hier alleen maar tijd te verspillen, meneer, en elke minuut is nu belangrijk, " riep de portier. "Geloof me maar, mijn vrouw heeft er niets mee te maken. Kom nu mee naar de andere kant van de straat. Ja, en als u niet meekomt, dan ga ik wel alleen. " Toen rende hij de andere kant op.

  Maar ik had hem al snel ingehaald en greep hem bij zijn mouw.

  "Waar woont u?" vroeg ik.

  "Ivy Lane nummer 16 in Brixton, " antwoordde hij. "Maar laat u niet op een vals spoor zetten, meneer Phelps. Kom mee naar de andere kant van de straat en laten we daar kijken of we iets kunnen ontdekken. "

  Ik had niets te verliezen door naar hem te luisteren en samen met de politieagent renden we daar naartoe. We zagen alleen maar veel verkeer en veel mensen te voet, die snel naar een droge plek wilden. Er stond niemand te lanterfanten aan wie we konden vragen wie voorbij was gekomen.

  Toen liepen we terug naar het ministerie en doorzochten we de trappen en de gangen, maar zonder resultaat. Op de vloer van de hal die naar mijn kamer leidt, ligt cremekleurig linoleum waar je heel gemakkelijk een voetafdruk op kunt zien. We onderzochten de vloer zorgvuldig, maar zagen nergens voetsporen. '

  'Had het de hele avond geregend?'

  'Vanaf zeven uur. '

  'Hoe is het dan mogelijk dat de vrouw die om negen uur uw kamer binnenkwam met haar modderige laarzen geen voetsporen heeft achtergelaten?'

  'Ik ben blij dat u hierover begint. Dat vroeg ik me toen ook af. De schoonmaaksters trekken hun laarzen altijd in de portiersloge uit. Tijdens hun werk dragen ze pantoffels. '

  'Dat is duidelijk. Er waren dus geen voetdrukken, ondanks het feit dat het een regenachtige avond was? Dit is inderdaad een opmerkelijke reeks gebeurtenissen. Wat hebt u daarna gedaan?'

  'We hebben mijn kamer ook doorzocht. Er is absoluut geen geheime deur, en de ramen bevinden zich zeker negen meter boven de straat. Beide waren van binnenuit op slot gedaan. De

  vloerbedekking sluit een luik uit en het plafond is gewoon, wit gestukadoord. Ik durf erom te wedden dat degene die mijn papieren heeft gestolen door de deur moet zijn gekomen. '

  'Hoe zit het met de openhaard?'

  'Die is er niet. Er is een kachel. Het schelkoord hangt aan een draad rechts van mijn bureau. Degene die aan de bel heeft getrokken, moet naast mijn bureau hebben gestaan. Maar waarom zou een dief de bel willen luiden? Ik begrijp er helemaal niets van. '

  'Dat was zeker ongebruikelijk. Wat hebt u toen gedaan? U hebt de kamer doorzocht, denk ik, om te zien of de indringer sporen had achtergelaten. Hebt u een sigarenpeuk, een gevallen handschoen of een haarspeld of zo gevonden?'

  'Nee, helemaal niets. '

  'Geen geur?'

  'Tja, daar hebben we toen niet aan gedacht. '

  'Ach, maar een tabaksgeur zou heel belangrijk hebben kunnen zijn in een dergelijk onderzoek. '

  'Ik rook zelf niet, dus ik denk dat het me wel zou zijn opgevallen als er een tabakslucht had gehangen. Er was absoluut geen enkele aanwijzing. Het enige tastbare bewijs was dat de vrouw van de portier - mevrouw Tangey heet ze - gehaast was vertrokken. Hij kon dat niet verklaren, behalve dan dat dit volgens hem de normale tijd was voor haar om naar huis te gaan. De politieman en ik waren het met elkaar eens dat het goed zou zijn om de vrouw te pakken te krijgen voordat ze zich van de papieren kon ontdoen, aannemend tenminste dat ze die in haar bezit had.

  Tegen die tijd was ook Scotland Yard gewaarschuwd en meneer Forbes, de detective, kwam meteen en begon onmiddellijk met zijn onderzoek. We huurden een rijtuigje en nog geen halfuur later waren we bij het opgegeven adres. Een jonge vrouw opende de deur. Dit bleek de oudste dochter van mevrouw Tangey te zijn. Haar moeder was nog niet thuis en ze liet ons in de voorkamer wachten.

  Een minuut of tien later hoorden we een klop op de deur en toen maakten we een ernstige fout die ik mezelf nog steeds verwijt. In plaats van zelf de deur open te doen, lieten we dit over aan het meisje. We hoorden haar zeggen: "Moeder, binnen zitten twee mannen op u te wachten, " en even later hoorden we snelle voetstappen in de gang. Forbes gooide de deur open en we renden samen naar de achterkamer of de keuken, maar de vrouw was daar al. Ze staarde ons uitdagend aan en toen herkende ze me opeens. Ze keek ontzettend verbaasd.

  "Maar dat is meneer Phelps, van kantoor!" riep ze uit.

  "Ja, wie dacht u dan dat we waren zodat u wegliep?"

  "De deurwaarder, " zei ze, "we hebben wat problemen gehad met een leverancier. "

  "Dat is geen afdoende verklaring, " zei meneer Forbes. "Wij hebben redenen om aan te nemen dat u een belangrijk document uit het ministerie van Buitenlandse zaken hebt meegenomen en dat u hier snel naartoe bent gekomen om het te laten verdwijnen. U moet met ons meekomen naar Scotland Yard, dan zullen we u fouilleren. "

  Ze protesteerde en weigerde, maar tevergeefs. Er kwam een rijtuig voorrijden en hierin reden we alledrie mee terug. Eerst hadden we de keuken doorzocht, en dan vooral de haard, om te controleren of ze de papieren had vernietigd in dat korte ogenblik dat ze daar alleen was geweest. Maar we zagen geen as of papiersnippers. Toen we bij Scotland Yard waren, werd ze onmiddellijk overgedragen aan een agente die haar zou fouilleren. Ik wachtte onrustig tot de agente terugkwam met de vrouw om verslag uit te brengen. Ze had geen papieren gevonden.

  Toen drong opeens tot me door hoe slecht het er voor me uitzag. Tot nu toe was ik bezig geweest en doordat ik zodruk was geweest, had ik niet hoeven nadenken. Ik was er zo zeker van geweest dat ik het marineverdrag weer terug zou krijgen dat ik niet had durven nadenken over de gevolgen in het geval dat niet zo zou zijn. Maar nu kon ik niets meer doen en kon ik nadenken over mijn situatie. Het was afschuwelijk. Watson kan u wel vertellen dat ik op school al gevoelig en nerveus was. Zo ben ik nu eenmaal. Ik dacht aan mijn oom en aan zijn collega-ministers, aan de schande die ik op hem had geladen, op mijzelf en op iedereen die iets met me te maken had. Wat zou het dat ik het slachtoffer was van een buitengewone gebeurtenis? Er worden geen uitzonderingen gemaakt wanneer er diplomatieke belangen op het spel staan. Ik was geruineerd, schandelijk, hopeloos geruineerd. Ik weet niet wat ik heb gedaan. Ik denk dat ik een scene heb geschopt. Ik herinner me nog vaag iets van een stelletje ambtenaren die om me heen stonden en probeerden me te kalmeren. Een van hen reed met me mee naar Waterloo Station en bracht me tot in de trein naar Woking. Volgens mij zou hij helemaal met me mee zijn gereden als dokter Ferrier, die naast me woont, niet in dezelfde trein had gezeten. De dokter nam de leiding en dat was maar goed ook, want op het station kreeg ik een zenuwaanval en voordat we thuis waren, was ik min of meer een razende maniak.

  U kunt zich wel voorstellen wat ze hier dachten toen de dokter hen uit bed belde en ze zagen in welke toestand ik was. Arme Annie hier en mijn moeder waren ontzettend aangeslagen. Dokter Ferrier had van de detective op het station genoeg gehoord om te kunnen vertellen wat er ongeveer was gebeurd en dat maakte de zaken er niet beter op. Iedereen begreep wel dat ik nog lang ziek zou zijn. Daarom werd Joseph uit deze plezierige kamer gejaagd en werd deze veranderd in een ziekenkamer voor mij. Hier heb ik gelegen,meneer Holmes, negen weken lang, buiten bewustzijn en lijdend aan een hersenvliesontsteking. Als juffrouw Harrison en de dokter me niet zo goed hadden verzorgd, dan zou ik nu niet met u kunnen praten. Ze heeft me elke dag verpleegd en een gehuurde verpleegster heeft 's nachts op me gelet. Ik was tot niets in staat, weet u. Langzaam maar zeker kwam ik weer bij kennis, maar pas een dag of drie geleden is mijn geheugen weer helemaal terug. Soms wenste ik wel dat dit niet was gebeurd. Het eerste dat ik deed, was een telegram sturen aan de heer Forbes die de zaak in behandeling heeft. Hij is langsgekomen en heeft me ervan overtuigd dat, ondanks alles wat ze hebben gedaan, er geen spoor of aanwijzing is ontdekt. De portier en zijn vrouw zijn op alle mogelijke manieren ondervraagd, zonder dat er licht op de zaak werd geworpen. De politie verdacht toen de jonge Gorot die, zoals u zich misschien nog herinnert, die avond heeft overgewerkt. Het feit dat hij later bleef en zijn Franse achternaam waren de enige redenen dat men hem verdacht. Maar ik ben helemaal niet met mijn werk begonnen voordat hij vertrokken was. Zijn familie stamt weliswaar van de hugenoten af, maar hij is even Brits in voorkeur en traditie als u en ik. Er is niets gevonden dat hem bij de zaak kon betrekken en dat was dus dat. Ik heb me tot u gewend, meneer Holmes, als mijn allerlaatste hoop. Als u me niet kunt helpen, dan zijn mijn eer en mijn positie voor altijd aangetast. '

  De zieke zonk terug in de kussens, uitgeput door zijn lange relaas. Zijn verpleegster schonk een energierijk drankje voor hem in. Holmes zat zwijgend op zijn stoel, met zijn hoofd achterover en zijn ogen gesloten. Iemand die hem niet kent, dacht misschien dat hij ongeinteresseerd was, maar ik wist dat hij zeer geconcentreerd nadacht.

  'Uw verklaring was zo duidelijk, ' zei hij ten slotte, 'dat ik maar weinig vragen heb. De volgende vraag is echter ontzettend belangrijk. Had u iemand verteld dat u deze speciale opdracht had?'

  'Niemand. '

  'Niet aan juffrouw Harrison, bijvoorbeeld?'

  'Nee. Ik was niet in Woking geweest nadat ik de opdracht kreeg en voordat ik eraan begon. '

  'En ondertussen is niemand van uw familie bij u op bezoek geweest?'

  'Niemand. '

  'Weten zij uw kantoor te vinden?'

  'O ja, iedereen heeft een rondleiding gehad. '

  'Maar, als u aan niemand iets over het verdrag heeft verteld, dan zijn al deze vragen niet relevant. '

  'Ik heb niets gezegd. '

  'Wat weet u over de portier?'

  'Niets, behalve dan dat hij vroeger soldaat is geweest. '

  'In welk regiment?'

  'O ja, dat heb ik wel eens gehoord... de Coldstream Guards. '

  'Dank u. Ik denk dat ik van Forbes nog wel meer te weten kan komen. De politie is heel goed in het verzamelen van feiten, hoewel ze daar niet altijd de juiste conclusies uit trekt. Wat is een roos toch een prachtige bloem!'

  Hij liep langs de bank naar het open raam en hield de stengel van een mosroos omhoog en keek neer op de prachtige schakering van rood en groen. Dat was een nieuwe kant van zijn karakter; ik had nog niet eerder gemerkt dat hij zich voor objecten uit de natuur interesseerde.

  'Er is niets waarbij deductie zo noodzakelijk is als in geloofszaken, ' zei hij en leunde met zijn rug tegen een luik. 'Hierop kan iemand die kan redeneren bijna een exacte wetenschap op baseren. Het belangrijkste bewijs van de goedheid van God is volgens mij de bloem. Alle andere dingen, onze krachten,

  onze wensen, ons voedsel, zijn allemaal noodzakelijke levensbehoeften. Maar deze roos is iets extras. Zijn geur en zijn kleur zijn een opsiering van het leven, niet een voorwaarde ervoor. Alleen goedheid kan iets extras geven en dus herhaal ik nog maar eens dat we uit bloemen hoop kunnen putten. '

  Percy Phelps en zijn verpleegster keken Holmes tijdens zijn monoloog verbaasd en ietwat teleurgesteld aan. Hij was in gepeins verzonken, met de mosroos tussen zijn vingers. Na een paar minuten stoorde de jongedame hem hierin.

  'Ziet u kans om dit mysterie op te lossen, meneer Holmes?' vroeg ze op een ietwat scherpe toon.

  'O, het mysterie!' antwoordde hij en was ineens weer terug in de realiteit. 'Ach, het zou belachelijk zijn te ontkennen dat dit een duistere en ingewikkelde zaak is, maar ik kan u wel beloven dat ik me in de zaak zal verdiepen en u op de hoogte zal stellen van alles wat me opvalt. '

  'Denkt u al een aanwijzing te hebben?'

  'U hebt me er zeven gegeven, maar die moet ik natuurlijk eerst nalopen voordat ik ze kan beoordelen. '

  'Verdenkt u al iemand?'

  'Ik verdenk mezelf. '

  'Wat!'

  'Dat ik te snel een conclusie trek. '

  'Ga dan naar Londen en controleer uw aanwijzingen. '

  'Dat is een uitstekend advies, juffrouw Harrison, ' zei Holmes en stond op. 'Volgens mij is dat het beste dat we kunnen doen, Watson. Probeer nog geen valse hoop te koesteren, meneer Phelps. Dit is een bijzonder ingewikkelde zaak. '

  'Ik zal me niet kunnen ontspannen voordat ik u weer zie, ' riep de diplomaat uit.

  'Goed dan, morgen kom ik met dezelfde trein naar u toe, maar het is zeer goed mogelijk dat ik dan nog niets weet. '

  'Heel erg bedankt dat u belooft om te komen, ' zei onze

  client. 'Ik leef op bij de gedachte dat er nu iets gebeurt. Dat vergat ik bijna, ik heb een brief ontvangen van Lord Holdhurst. '

  'Aha! Wat schrijft hij?'

  'Hij was koel, maar niet gemeen. Waarschijnlijk omdat ik zo ziek was. Hij herhaalde dat dit een ontzettend belangrijke zaak is en voegde eraan toe dat er ten aanzien van mijn toekomst nog geen stappen ondernomen zullen worden... voordat ik weer gezond ben en ik de kans heb gehad mijn fouten goed te maken. '

  'Zo, dat was redelijk en attent, ' zei Holmes. 'Kom mee, Watson, we hebben een dag om ons werk in Londen te doen. '

  De heer Joseph Harrison bracht ons naar het station en we zaten al snel in een trein naar Portsmouth. Holmes was diep in gedachten en zei amper iets tot we Clapham Junction waren gepasseerd.

  'Het is leuk om Londen binnen te rijden in een van deze treinen die zo hoog zijn dat je op de huizen kunt neerkijken. '

  Ik dacht dat hij een grapje maakte, want het uitzicht was niet bijzonder. Maar hij kwam algauw met een verklaring.

  'Kijk eens naar die grote, geisoleerd staande bakbeesten van gebouwen. Als stenen eilanden in een loodkleurige zee. '

  'De kostscholen. '

  'Vuurtorens, mijn beste! Bakens van de toekomst! Omhulsels met daarin honderden lichtgekleurde zaden, waaruit in de toekomst de wijzere, betere Britten zullen ontspringen. Ik neem aan dat die Phelps niet drinkt?'

  'Dat dacht ik niet. '

  'Ik ook niet, maar we moeten elke mogelijkheid nagaan. De arme man heeft zichzelf goed in de problemen gebracht, en de vraag is of we hem er weer uit kunnen krijgen. Wat denk jij van juffrouw Harrison?'

  'Een sterk karakter. '

  'Ja, maar als ik me niet vergis, is het een goed kind. Zij en haar broer zijn de enige kinderen van een ijzerfabrikant ergens in Northumberland. Toen hij vorig jaar op reis was, heeft hij zich met haar verloofd en zij is hier naartoe gekomen om zijn familie te leren kennen. Haar broer is meegegaan als haar beschermer. Toen kwam de klap en zij is gebleven om haar geliefde te verplegen en haar broer Joseph, die het daar wel prettig vond, is ook gebleven. Ik heb zelf ook wat navraag gedaan, begrijp je? Maar vandaag moeten we informatie inwinnen. '

  'Mijn praktijk... ' begon ik.

  'O, maar als je je eigen gevallen belangrijker vindt dan de mijne... ' zei Holmes een beetje bitter.

  'Ik wilde juist zeggen dat mijn praktijk het best nog wel een dag of twee zonder mij kan stellen, omdat het nu de stilste tijd van het jaar is. '

  'Uitstekend, ' zei hij, opgewekter nu, 'dan zullen we deze zaak samen onderzoeken. Volgens mij moeten we allereerst Forbes een bezoek brengen. Hij kan ons waarschijnlijk alle feiten vertellen die we willen weten, tot we een idee hebben hoe we deze zaak moeten aanpakken. '

  'Zei je niet dat je een idee had?'

  'Nou ja, ik heb er een paar, maar die kunnen we alleen testen door meer informatie in te winnen. De moeilijkste misdaad om op te lossen, is die die geen zin heeft. Nu dan, deze was niet zinloos. Wie heeft er voordeel van? Je hebt de Franse ambassadeur, je hebt de Russische ambassadeur, je hebt iedereen die de papieren aan een van hen wil verkopen en dan heb je nog Lord Holdhurst. '

  'Lord Holdhurst!'

  'Ja, het is denkbaar dat een politicus in een situatie komt waarin het niet zo slecht is als een document wordt vernietigd. '

  'Maar toch zeker niet een politicus met zo'n eerbiedwaardige staat van dienst als Lord Holdhurst?'

  'Het is een mogelijkheid en we kunnen die niet bij voorbaat uitsluiten. We zullen de edele heer vandaag een bezoek brengen en proberen uit te vinden of hij ons iets kan vertellen. Ondertussen heb ik al wat naspeuringen in gang gezet. '

  'Nu al?'

  'Ja. Vanuit Woking heb ik aan alle avondkranten in Londen een telegram gestuurd. De advertentie zal in elke avondkrant worden geplaatst. '

  Hij gaf me een vel uit een schrijfblok. Hierop stond geschreven:

  TIEN POND BELONING VOOR HET NUMMER VAN HET HUURRIJTUIG DAT OP 23 MEI OM KWART VOOR TIEN 'S AVONDS IEMAND HEEFT AFGEZET BIJ OF IN DE BUURT VAN DE DEUR VAN HET MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN IN CHARLES STREET. REACTIES NAAR BAKER STREET NUMMER 22IB.

  'Jij denkt dus dat de dief met een huurrijtuig is gekomen?'

  'Zo niet, dan is er nog niets verloren. Maar als meneer Phelps gelijk heeft en er in zijn kantoor en in de gangen geen plek is waar iemand zich kan verstoppen, dan moet de dief van buiten zijn gekomen. En als hij op zo'n regenachtige avond van buiten is gekomen en toch geen vochtige sporen op het linoleum heeft achtergelaten, dan is het zeer waarschijnlijk dat hij met een huurrijtuig is gekomen. '

  'Dat klinkt logisch. '

  'Dit is een van de aanwijzingen waar ik het over had. Die kan iets opleveren. En dan is die bel er nog... dat is de meest opmerkelijke gebeurtenis van deze zaak. Waarom is de bel gegaan? Heeft de dief die geluid, uit bravoure? Of heeft iemand die daar ook was de bel geluid in een poging de diefstal te voorkomen? Of is het per ongeluk gebeurd? Of... ' Hij verzonk weer in diep gepeins. Maar volgens mij, en ik kende hem natuurlijk heel goed, was hem een nieuwe verklaring te binnen geschoten.

  Om twintig over drie waren we op onze bestemming aangekomen en na een snelle lunch aan het buffet gingen we meteen naar Scotland Yard. Holmes had Forbes al een telegram gestuurd en deze stond al op ons te wachten. Forbes was een kleine, slimme man met een scherpe, maar onvriendelijke uitstraling. Hij behandelde ons bijzonder koel, vooral toen hij hoorde waarom we hem hadden opgezocht.

  'Ik heb over uw methodes gehoord, meneer Holmes, ' zei hij stekelig. 'U gebruikt altijd alle informatie die u van de politie krijgt en dan lost u de zaak op en maakt de politie vervolgens zwart. '

  'Integendeel, ' zei Holmes, 'van mijn laatste drieenvijftig zaken is mijn naam in niet meer dan vier zaken genoemd en de politie heeft in de resterende negenenveertig met de eer gestreken. Ik neem het u niet kwalijk dat u dit niet weet, want u bent jong en onervaren, maar als u uw werk goed wilt doen, dan kunt u beter met me samenwerken dan me tegenwerken. '

  De detective ging hierin mee en zei: 'Ik zou het fijn vinden als u me een paar tips kunt geven. Tot nu toe heb ik nog geen enkele aanwijzing. '

  'Wat hebt u tot nu toe ondernomen?'

  'Ik laat Tangey, de portier, schaduwen. Hij had een goede reputatie toen hij de Guards verliet en we kunnen geen bewijzen tegen hem vinden. Maar zijn vrouw is niet zo'n beste. Volgens mij weet ze meer van deze zaak af dan het lijkt. '

  'Hebt u haar laten schaduwen?'

  'Ja, we hebben een politieagente op haar gezet. Mevrouw Tangey drinkt en onze agente heeft haar twee keer benaderdtoen ze hem behoorlijk om had, maar niets uit haar gekregen. '

  'Als ik het goed heb, hebben ze de deurwaarder aan de deur gehad?'

  'Ja, maar ze hebben hun schulden afbetaald. '

  'Hoe kwamen ze aan dat geld?'

  'Dat was in orde. Zijn pensioen. Zo op het oog hebben ze niet veel geld. '

  'Welke verklaring heeft zij gegeven voor het feit dat zij kwam toen meneer Phelps belde voor koffie?'

  'Ze zei dat haar man heel moe was en ze hem wilde ontlasten. '

  'Nou ja, dat zou verklaren waarom hij een tijdje later slapend in zijn stoel werd aangetroffen. We hebben dus niets tegen hen, behalve dan de aard van die vrouw. Hebt u haar gevraagd waarom ze die avond zo snel is vertrokken? Ze had zo veel haast dat het die agent opviel. '

  'Ze was later dan gebruikelijk en wilde naar huis. '

  'Hebt u haar erop gewezen dat u en meneer Phelps, die twintig minuten later vertrokken, eerder bij haar huis waren dan zij?'

  'Dat verklaart ze door het verschil tussen een bus en een rijtuig. '

  'Heeft ze kunnen uitleggen waarom ze, zodra ze thuis was, naar de keuken rende?'

  'Volgens haar omdat ze daar het geld bewaarde waarmee ze de deurwaarder moest betalen. '

  'In elk geval heeft ze overal een verklaring voor. Hebt u haar gevraagd of ze, toen ze Charles Street verliet, iemand heeft gezien?'

  'Behalve die politieagent heeft ze niemand gezien. '

  'Volgens mij hebt u haar grondig ondervraagd. Wat hebt u nog meer gedaan?'

  'De klerk Gorot is de afgelopen negen weken geschaduwd, maar zonder resultaat. We hebben niets tegen hem. '

  'Nog meer?'

  'Tja, verder hebben we dus geen aanwijzingen... geen enkele bewijs. '

  'Hebt u al een verklaring bedacht voor het feit dat de bel werd geluid?'

  'Tja, ik moet u eerlijk bekennen dat ik daar niets van snap. Het was wel een koude kikker, wie het ook was, om zo veel lawaai te maken. '

  'Ja, dat was merkwaardig. Heel erg bedankt voor wat u me allemaal hebt verteld. Als ik de dief vind, hoort u van me. Kom mee, Watson. '

  'Waar gaan we nu naar toe?' vroeg ik toen we het politiebureau verlieten.

  'Nu gaan we met Lord Holdhurst praten, de minister en toekomstige president van het land. '

  Gelukkig bleek Lord Holdhurst nog steeds in zijn kamers in Downing Street te zijn. Toen Holmes zijn kaartje had afgegeven, werden we onmiddellijk naar boven gebracht. De staatsman ontving ons met die hoffelijkheid die zo kenmerkend voor hem is en vroeg ons te gaan zitten op de beide luxe sofa's aan weerszijden van de openhaard. Hij stond op het vloerkleed tussen ons in. Hij was tenger maar lang, had scherpe gelaatstrekken, een peinzende uitdrukking op zijn gezicht en zijn krullerige haar werd al vroeg grijs.

  'Ik heb al veel over u gehoord, meneer Holmes, ' zei hij glimlachend. 'En ik zal niet net doen alsof ik niet begrijp waarom u me bezoekt. Er is op dit ministerie maar een ding gebeurd dat uw aandacht zou kunnen vragen. Voor wie werkt u, als ik vragen mag?'

  'Voor meneer Percy Phelps, ' antwoordde Holmes.

  'Ach, mijn ongelukkige neef! U zult wel begrijpen dat juist het feit dat we familie zijn het vrijwel onmogelijk voor me maakt hem de hand boven het hoofd te houden. Ik vrees dat deze gebeurtenis een bijzonder slechte invloed op zijn carriere zal hebben. '

  'Maar als het document wordt gevonden?'

  'Tja, dan zou het er anders uitzien. '

  'Ik zou u graag een paar vragen willen stellen, Lord Holdhurst. '

  'Ik geef u graag alle mogelijke informatie. '

  'Hebt u de opdracht voor het kopieren van het document gegeven toen u in deze kamer was?'

  'Ja, dat klopt. '

  'Dan is het dus bijna onmogelijk dat iemand dat heeft kunnen horen. '

  'Dat is uitgesloten. '

  'Hebt u ooit aan iemand verteld dat u van plan was het verdrag te laten kopieren?'

  'Nooit. '

  'Weet u dat heel zeker?'

  'Heel zeker. '

  'Tja, als u het nooit aan iemand hebt verteld en meneer Phelps het aan niemand heeft verteld, en niemand er dus iets van afwist, dan was het feit dat de dief in dat vertrek was dus zuiver toeval. Hij zag zijn kans schoon en maakte er gebruik van. '

  De staatsman glimlachte. 'Ik ben niet zo goed in dit soort zaken, ' zei hij.

  Holmes dacht even na. 'Er is nog een heel belangrijk punt dat ik met u wil bespreken, ' zei hij. 'Als ik het goed begrijp, was u bang dat het openbaar worden van dit verdrag ernstige gevolgen zou hebben. '

  Het expressieve gezicht van de staatsman betrok.

  'Inderdaad, ernstige gevolgen. '

  'En hebben die zich al voltrokken?'

  'Nog niet. '

  'Als het verdrag in handen zou zijn van, laten we zeggen, de Franse of Russische ambassade, zou u dit dan weten?'

  'Ja zeker, ' zei Lord Holdhurst met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.

  'Toch is het niet onlogisch om te veronderstellen dat het verdrag bij hen is terechtgekomen, omdat het nu al bijna tien weken geleden is. '

  Lord Holdhurst haalde zijn schouders op.

  'We kunnen er toch zeker niet van uitgaan, meneer Holmes, dat de dief het verdrag heeft meegenomen en het ingelijst aan de muur heeft gehangen. '

  'Misschien wacht hij tot hij er een betere prijs voor kan krijgen. '

  'Als hij nog even wacht, is er helemaal geen prijs meer. Het verdrag zal over een paar maanden worden bekendgemaakt. '

  'Dat is heel belangrijk, ' zei Holmes. 'Het is natuurlijk mogelijk dat de dief opeens ziek is geworden... '

  'Zoiets als een hersenvliesontsteking?' vroeg de staatsman en keek hem even snel aan.

  'Dat zei ik niet, ' zei Holmes onverstoorbaar. 'En nu, Lord Holdhurst, hebben we al veel te veel van uw waardevolle tijd in beslag genomen en we nemen daarom afscheid van u. '

  'Heel veel succes met uw onderzoek, wie de dader ook is, ' antwoordde de edelman met een buiging toen hij ons uitliet.

  'Wat een aardige man, ' zei Holmes toen we op Whitehall stonden. 'Maar hij moet zijn best doen om zijn positie te behouden. Hij is zeker niet rijk en heeft veel geld nodig. Je hebt vast wel gezien dat zijn laarzen waren opgelapt. Goed, Watson, ik zal je niet langer van je eigen werk afhouden. Vandaag doe ik niets.

  'Als ik sterker was geweest, had ik hem achterna kunnen gaan. Maar nu belde ik en maakte ik iedereen wakker. Het duurde even, want de bel luidt in de keuken en de bedienden slapen boven. Maar ik begon te roepen en toen kwam Joseph naar beneden die de anderen wekte. Joseph en de stalknecht vonden sporen in het bloembed onder mijn raam, maar het is de laatste tijd zo droog geweest dat het geen zin had te proberen de sporen over het grasveld te volgen. Maar op het houten hek tussen de tuin en de weg hebben ze sporen gevonden, zeiden ze, alsof iemand eroverheen is geklommen. Ik heb de lokale politie nog niet geinformeerd, want ik wilde liever wachten tot ik wist wat u ervan vond. '

  Dit verhaal van onze client bleek een bijzonder effect op Sherlock Holmes te hebben. Hij stond op en begon opgewonden door het vertrek te ijsberen.

  'Een ongeluk komt nooit alleen, ' zei Phelps, glimlachend, maar je kon wel zien dat hij aangeslagen was.

  'Ja, u hebt al een paar nare dingen meegemaakt, ' zei Holmes. 'Denkt u dat u samen met mij om het huis heen kunt lopen?'

  'Ja hoor, ik heb wel zin in een beetje zonneschijn. Joseph kan ook meekomen. '

  'En ik ook, ' zei juffrouw Harrison.

  'Ik ben bang van niet, ' zei Holmes hoofdschuddend. 'Ik denk dat ik u moet vragen om te blijven zitten waar u zit. '

  De jongedame ging geirriteerd weer op haar stoel zitten. Maar haar broer liep met ons mee. We liepen over het grasveld naar het raam van de jonge diplomaat. Daar waren, zoals hij al had gezegd, voetsporen in het bloembed, maar ontzettend onduidelijk en vaag. Holmes boog zich er een tijdje overheen, maar stond toen schouderophalend op.

  'Ik denk niet dat iemand hier veel uit kan opmaken, ' zei hij. 'Laten we om het huis heen lopen en kijken waarom deinbreker juist dit raam heeft uitgekozen. Ik zou denken dat de grotere ramen van de zitkamer en de eetkamer aantrekkelijker waren... '

  'Die zijn vanaf de weg beter te zien, ' zei meneer Joseph Harrsion.

  'Ja, natuurlijk. Deze deur heeft hij misschien ook geprobeerd. Wat is dit voor deur?'

  'Dit is de zij-ingang voor leveranciers. Die is 's nachts natuurlijk afgesloten.

  'Is iets dergelijks al eens eerder gebeurd?'

  'Nog nooit, ' zei onze client.

  'Hebt u zilver in huis of iets anders dat dieven kan aantrekken?'

  'Niets van waarde. '

  Holmes kuierde om het huis heen met zijn handen in zijn zakken, met een achteloosheid die ongewoon voor hem was.

  'Trouwens, ' zei hij tegen Joseph Harrsion, 'u hebt toch een plek gezien waar die vent het hek heeft beschadigd? Laten we daar eens naar kijken!'

  De dikke jongeman ging ons voor naar een plek waar de bovenkant van een van de houten planken beschadigd was. Er hing een klein stukje hout los. Holmes trok het los en bekeek het zorgvuldig.

  'Denkt u dat dit vannacht is gebeurd? Het lijkt alsof dit al langer geleden is gebeurd, denkt u ook niet?'

  'Tja, misschien wel. '

  'Het ziet er niet uit alsof iemand er overheen is gesprongen en aan de andere kant is terechtgekomen. Nee, volgens mij schieten we hier niets mee op. Laten we maar teruggaan naar de slaapkamer en de zaak bespreken. '

  Percy Phelps liep heel langzaan en steunde op de arm van zijn toekomstige zwager. Holmes liep snel over het gazon enwe stonden al een tijdje bij het open raam van de slaapkamer toen de anderen eraan kwamen.

  'Juffrouw Harrison, ' zei Holmes op indringende toon, 'u moet hier de hele dag blijven. Laat niets u ervan weerhouden de hele dag in de kamer te blijven. Dat is ontzettend belangrijk. '

  'Natuurlijk, als u dat wilt, meneer Holmes, ' zei het meisje verbaasd.

  'En als u naar bed gaat, dan moet u de deur op slot doen en de sleutel bij u houden. Beloof me dat alstublieft. '

  'Maar Percy dan?'

  'Die gaat met ons mee naar Londen. '

  'En ik moet hier blijven?'

  'Het is voor zijn bestwil. U helpt hem daarmee. Snel! Beloof het me!'

  Ze knikte snel en toen kwam de anderen eraan.

  'Wat zit je daar te kniezen, Annie?' riep haar broer. 'Kom hier, in de zon!'

  'Nee, dank je wel, Joseph. Ik heb een beetje hoofdpijn en deze kamer is heerlijk koel en rustgevend. '

  'Wat wilt u nu doen, meneer Holmes, ' vroeg onze client.

  'Ach, nu we deze bijkomstigheid onderzoeken, moeten we natuurlijk het eigenlijke onderzoek niet uit het oog verliezen. Het zou me bijzonder helpen als u met ons mee naar Londen wilt komen. '

  'Nu meteen?'

  'Nou ja, zodra u weg kunt. Laten we zeggen over een uur. '

  'Ik voel me vrij sterk, dus als ik kan helpen... '

  'Heel erg zelfs. '

  'Wilt u misschien dat ik daar vannacht ook blijf?'

  'Dat wilde ik net voorstellen. '

  'Als mijn vriend van afgelopen nacht me dan zoekt, is de vogel gevlogen. Ons lot ligt in uw handen, meneer Holmes.

  Vertel ons dus maar wat we moeten doen. Wilt u misschien dat Joseph met ons mee komt om voor me te zorgen?'

  'Nee hoor, beste man. Watson hier is arts, weet u, dus hij kan voor u zorgen. We zullen hier lunchen, als u dat goed vindt, en daarna gaan we met z'n drieen naar de stad. '

  En zo gebeurde het. Juffrouw Harrison verontschuldigde zich en bleef in de slaapkamer, zoals Holmes haar had gevraagd. Waarom mijn vriend dit wilde, was me niet duidelijk, tenzij het zijn bedoeling was de dame bij Phelps weg te houden. Deze was zo opgetogen dat hij zich beter voelde en in actie kon komen, dat hij samen met ons in de eetkamer lunchte.

  Holmes had nog een verrassing voor ons in petto, want nadat wij waren ingestapt, zei hij dat hij niet van plan was Woking te verlaten.

  'Er zijn nog een of twee kleine puntjes die ik graag wil oplossen voordat ik vertrek, ' zei hij. 'Uw afwezigheid, meneer Phelps, zal me hierbij van nut zijn. Watson, je zou me bijzonder helpen als je nadat jullie in Londen zijn aangekomen, meteen met onze vriend naar Baker Street rijdt en bij hem blijft tot ik er ook ben. Gelukkig zijn jullie oude schoolmakkers en hebben jullie van alles en nog wat te bepraten. Meneer Phelps kan vannacht in de logeerkamer slapen. Voor het ontbijt ben ik er ook, want ik neem de trein die om acht uur op Waterloo Station aankomt. '

  'Maar hoe zit het dan met ons onderzoek in Londen?' vroeg Phelps spijtig.

  'Dat kunnen we morgen doen. Ik denk echter dat ik op dit moment hier meer kan bereiken. '

  'Wilt u op Briarbrae zeggen dat ik morgenavond weer terug ben?' riep Phelps toen de trein begon te rijden.

  'Ik denk niet dat ik naar Briarbrae ga, ' antwoordde Holmes en zwaaide opgewekt toen we het station uitreden.

  Phelps en ik bespraken de zaak onderweg, maar konden geen van beiden een logische verklaring voor deze nieuwe ontwikkeling bedenken.

  'Volgens mij is hij van plan een paar aanwijzingen te zoeken voor de inbraak van vannacht, als het een inbreker was. Ik denk niet dat het een gewone dief is geweest. '

  'Wat denk je dan?'

  'Je gelooft het misschien niet, maar volgens mij wordt er het een of andere politieke spelletje gespeeld en hebben de samenzweerders het om een voor mij onbekende reden op mijn leven gemunt. Het lijkt vergezocht, maar denk maar eens aan de feiten! Waarom zou een dief bij een slaapkamerraam willen inbreken, waar je immers weinig waardevolle zaken kunt verwachten? En waarom zou hij een lang mes bij zich hebben?'

  'Weet je zeker dat het geen koevoet was?'

  'Nee hoor, het was echt een mes. Ik zag het blad heel duidelijk glinsteren. '

  'Maar waarom zou iemand zo vastberaden jacht op je maken?'

  'Ja, dat is dus de vraag. '

  'Kijk, als Holmes dit ook denkt, is zijn gedrag logisch, vind je niet? Als we ervan uitgaan dat je theorie klopt en als hij de man te pakken kan krijgen die je vannacht heeft bedreigd, dan is hij al veel dichter bij de oplossing van de vraag wie het marineverdrag heeft gestolen. Het is belachelijk te veronderstellen dat je twee vijanden hebt, en dat de ene je besteelt en de andere je wil vermoorden. '

  'Maar Holmes zei dat hij niet naar Briarbrae zou gaan. '

  'Ik ken hem al een hele tijd, ' zei ik, 'maar hij heeft nog nooit iets gedaan zonder dat er een goede reden voor was. ' Daarna begonnen we over andere onderwerpen te praten.

  Het was een vermoeiende dag voor me. Phelps was langziek geweest en nog lang niet fit, en door alles wat hem was overkomen, was hij klagerig en nerveus. Tevergeefs probeerde ik zijn interesse te wekken voor Afghanistan, voor India, voor maatschappelijke onderwerpen, voor alles wat zijn gedachten maar zou kunnen afleiden van de gebeurtenissen in zijn leven, maar hij begon steeds maar weer over het verdwenen verdrag. Hij vroeg zich af wat Holmes aan het doen was, wat Lord Holdhurst deed en wat we de volgende ochtend te horen zouden krijgen. In de loop van de avond werd zijn opwinding bijna pijnlijk.

  'Heb je een absoluut vertrouwen in Holmes?' vroeg hij.

  'Ik heb hem opmerkelijke dingen zien doen. '

  'Maar hij heeft zeker nog nooit een zaak opgelost die zo ingewikkeld was als deze. '

  'O jawel hoor. Ik heb hem zaken zien oplossen waarbij er nog minder aanwijzingen waren dan in jouw geval. '

  'Maar toen stond er zeker niet zo veel op het spel?'

  'Dat weet ik niet. Voor zover ik weet, heeft hij in opdracht van drie Europese vorstenhuizen aan ontzettend belangrijke zaken gewerkt. '

  'Maar jij kent hem toch goed, Watson. Hij is zo ondoorgrondelijk dat ik nooit weet wat ik ervan moet denken. Denk je dat hij het wel ziet zitten? Denk je dat hij denkt dat hij de zaak zal oplossen?'

  'Daar heeft hij niets over gezegd. '

  'Dat is een slecht teken. '

  'Integendeel. Als hij het spoor bijster is, dan zegt hij dat altijd. Maar juist als hij een spoor volgt en nog niet zeker weet of dat het juiste spoor is, dan is hij juist heel zwijgzaam. Goed dan, mijn beste, we schieten er niets mee op om ons hier druk over te maken. Daarom kun je maar beter naar bed gaan, dan ben je morgen weer fit. '

  Ten slotte kon ik mijn metgezel overhalen om naar bed tegaan, maar ik zag wel dat hij veel te opgewonden was om te slapen. Zijn stemming was aanstekelijk, want zelf lag ik ook de halve nacht te woelen. Ik dacht na over deze vreemde zaak en bedacht honderden theorieen die allemaal steeds onmogelijker leken. Waarom was Holmes in Woking gebleven? Waarom had hij juffrouw Harrison gevraagd om de hele dag in de ziekenkamer te blijven? Waarom had hij de mensen op Briarbrae niet laten weten dat hij van plan was in de buurt te blijven? Ik pijnigde mijn hersenen tot ik in slaap viel tijdens een poging een verklaring te vinden voor alles wat er was gebeurd.

  Ik werd om zeven uur wakker en ging meteen naar Phelps' kamer. Hij had de hele nacht niet geslapen en zag er slecht uit. Zijn eerste vraag was of Holmes er al was.

  'Hij zal hier vlak na acht uur zijn, zoals hij heeft beloofd, ' zei ik, 'en niet vroeger of later. '

  En dat was ook zo. Even na acht uur hield er een rijtuigje stil voor de deur en onze vriend stapte uit. We stonden voor het raam naar hem te kijken en zagen dat zijn linkerhand was verbonden en dat zijn gezicht grimmig stond en bleek was. Hij liep het huis binnen, maar het duurde even voordat hij naar boven kwam.

  'Hij ziet er verslagen uit, ' riep Phelps uit.

  Ik moest wel toegeven dat hij gelijk had. 'De ontknoping van de zaak zal wel hier in de stad te vinden zijn. '

  Phelps kreunde.

  'Ik weet het niet, hoor, ' zei hij, 'maar ik had hoge verwachtingen van zijn komst. Maar zijn hand zat gisteren nog niet in het verband. Wat kan er zijn gebeurd?'

  'Ben je gewond, Holmes?' vroeg ik, toen mijn vriend de kamer binnenkwam.

  'Ach, het is maar een schrammetje. Ik ben gewoon onhandig geweest, ' antwoordde hij en knikte ons toe. 'Uw zaak,

  meneer Phelps, is een van de ingewikkeldste die ik ooit heb onderzocht. '

  'Ik was al bang dat u hem niet zou kunnen oplossen. '

  'Het is een bijzonder opmerkelijke ervaring geweest. '

  'Dat verband wijst op avonturen, ' zei ik. 'Wil je ons niet vertellen wat er is gebeurd?'

  'Na het ontbijt, mijn beste Watson. Vergeet niet dat ik al ruim veertig kilometer de frisse lucht van Surrey heb ingeademd. Er is zeker nog geen reactie gekomen op mijn advertentie? Nou ja, je kunt ook niet altijd succes hebben. '

  De tafel was al gedekt en net toen ik wilde bellen, stapte mevrouw Hudson de kamer binnen met thee en koffie. Een paar minuten later bracht ze drie dekschalen binnen en gingen wij allemaal aan tafel zitten, Holmes hongerig, ik nieuwsgierig en Phelps wat terneergeslagen.

  'Mevrouw Holmes heeft zichzelf overtroffen, ' zei Holmes toen hij ontdekte dat ze kipkerrie had geserveerd. 'Ze kan niet veel gerechten klaarmaken, maar ze weet als een Schotse wat een goed ontbijt is. Wat heb jij daar, Watson?'

  'Ham en eieren, ' antwoordde ik.

  'Goed. En wat wilt u eten, meneer Phelps? Kip met kerrie of eieren, of wilt u zelf iets opscheppen?'

  'Dank u, maar ik kan nu niets eten, ' zei Phelps.

  'O, kom op, kijk eens in die schaal die voor u staat. '

  'Dank u, maar liever niet. '

  'Goed dan, ' zei Holmes met een ondeugend knipoogje. 'Ik neem aan dat u er geen bezwaar tegen hebt iets voor mij op te scheppen?'

  Phelps tilde het deksel op en uitte een kreet. Hij staarde met een bleek gezicht naar de schaal. Daarin lag een rol blauwgrijs papier. Hij pakte het op, staarde er verrukt naar en danste toen als een gek door de kamer, drukte de rol tegen zijn borst en gilde van verrukking. Toen liet hij zich ineen stoel vallen, zo slap en uitgeput dat we hem wat cognac gaven om te voorkomen dat hij zou flauwvallen.

  'Rustig maar, ' zei Holmes kalmerend en klopte hem op de schouder. 'Het was geen goed idee om u er zo mee te confronteren, maar Watson kan u wel vertellen dat ik nooit een kans onbenut laat om dramatisch te doen. '

  Phelps greep zijn hand en drukte er een kus op. 'God ze-gene u!' riep hij uit. 'U hebt mijn eer gered. '

  'Ach, de mijne stond ook op het spel, weet u, ' zei Holmes. 'Ik kan u verzekeren dat ik het net zo afschuwelijk vind om een zaak niet op te lossen als u het vindt om een opdracht te verprutsen. '

  Phelps stopte het document diep in zijn binnenzak.

  'Ik durf uw ontbijt niet nog langer te onderbreken, maar toch wil ik dolgraag weten hoe u het verdrag te pakken hebt gekregen en waar het was. '

  Sherlock Holmes dronk zijn kopje koffie leeg en richtte daarna rustig zijn aandacht op de ham en eieren. Toen stond hij op, stak zijn pijp aan en ging in zijn stoel zitten.

  'Ik zal u vertellen wat ik allemaal heb gedaan, ' zei hij. 'Nadat ik op het station afscheid van jullie had genomen, heb ik een schitterende wandeling gemaakt door het mooie Surrey naar een heel mooi dorpje, Ripley. Daar heb ik bij een herberg gedineerd en heb uit voorzorg mijn fles laten vullen en een paar verpakte sandwiches meegenomen. Ik ben daar gebleven tot het avond was geworden en ging toen terug naar Woking. Vlak na zonsondergang was ik in de buurt van Briarbrae.

  Ik wachtte tot het stil was op de weg - het is daar nooit erg druk, denk ik zo - en ben toen over het hek geklommen. '

  'Maar de poort was toch zeker open!' riep Phelps.

  'Ja, maar ik doe altijd vreemde dingen in dit soort zaken. Ik klom over het hek vlak bij de plek waar de drie naaldbomen staan; die plek kan niemand vanuit het huis zien. Ikkroop langs de struiken aan de andere kant en van de ene naar de andere struik - kijk maar eens naar de vieze knieen in mijn broek - tot ik bij de rododendrons was die vlak bij uw slaapkamerraam staan. Daar ging ik zitten en wachtte ik op de dingen die komen zouden. '

  'De jaloezieen in uw kamer waren niet naar beneden en ik kon juffrouw Harrison zien. Ze zat aan tafel te lezen. Het was kwart over tien toen ze haar boek dichtsloeg, de luiken sloot en naar bed ging.

  Ik hoorde dat ze de deur sloot en wist bijna zeker dat ze die op slot deed. '

  'De sleutel!' riep Phelps.

  'Ja, ik had juffrouw Harrison opdracht gegeven de deur aan de buitenkant op slot te doen en de sleutel mee naar haar kamer te nemen. Ze heeft alles volgens mijn instructies gedaan en zonder haar medewerking zou u de papieren nu niet in uw bezit hebben. Ze ging dus weg en de lichten gingen uit en ik zat nog steeds tussen de rododendrons.

  Het was een mooie nacht, maar toch was het een vermoeiende wake. Het duurde allemaal heel lang. Bijna net zo lang, Watson, als toen jij en ik in die kamer waren en de zaak van de Gespikkelde band onderzochten. Er is een kerkklok in Woking die elk kwartier slaat en af en toe dacht ik dat de klok stilstond. Maar eindelijk, om een uur of twee, hoorde ik het zachte geluid van een grendel die wordt weggeschoven en het geknars van een sleutel. Even later werd de leveranciersdeur geopend en stapte meneer Joseph Harrsion het maanlicht in. '

  'Joseph!' riep Phelps.

  'Hij was blootshoofds, maar had een zwarte cape om zijn schouders geslagen, zodat hij zijn gezicht snel zou kunnen bedekken als er alarm werd geslagen. Hij liep op zijn tenen in de schaduw van de muur en toen hij bij het raam was,wrikte hij een lang mes tussen het raam en het kozijn en schoof hij de grendel opzij. Toen zwaaide hij het raam open, zette zijn mes tussen de kier van de binnenluiken, duwde de grendel omhoog en gooide ze open.

  Vanwaar ik lag, had ik een prima zicht op het interieur van de kamer en op alles wat hij deed. Hij stak de beide kaarsen op de schoorsteenmantel aan en tilde toen het vloerkleed vlak bij de deur omhoog. Toen bukte hij zich en haalde uit een holte de rol papier tevoorschijn. Hij legde het kleed weer terug, blies de kaarsen uit en liep recht in mijn armen toen hij het raam uit sprong.

  Tja, hij is veel gevaarlijker dan ik had verwacht, onze meneer Joseph. Hij viel me aan met zijn mes en ik moest twee keer naar hem grijpen voor ik hem de baas was. Daardoor kreeg in een snee over mijn knokkels. Hij keek me moorddadig aan uit het ene oog dat hij nog open kon doen nadat ik met hem klaar was, maar hij liet zich overhalen en gaf me de papieren. Daarna liet ik hem gaan, maar ik heb alle details vanochtend beschreven in een telegram aan Forbes. Als hij snel genoeg is, kan hij de vogel vangen. Maar als hij, zoals ik stiekem hoop, de vogel gevlogen vindt, dan is dat volgens mij beter voor de regering. Ik denk zo dat Lord Holdhurst en meneer Percy Phelps veel liever niet zien dat de zaak voor de rechter komt. '

  'Lieve help, ' hijgde onze client. 'Wilt u me nu vertellen dat de gestolen papieren gedurende deze afschuwelijke tien weken gewoon in dezelfde kamer waren als ik?'

  'Ja, zo is het. '

  'En Joseph! Joseph een misdadiger en een dief!'

  'Hm. Ik ben bang dat Joseph veel slechter en gevaarlijker is dan hij eruitziet. Hij vertelde me vanochtend dat hij veel geld had verloren met de handel in aandelen en dat hij tot alles bereid is om hieruit te komen. En omdat hij zo ontzet

  tend egoistisch is, had hij geen enkele interesse voor het geluk van zijn zuster of uw reputatie. '

  Percy Phelps zonk terug in zijn stoel. 'Mijn hoofd tolt, ' zei hij. 'Uw verhaal heeft me duizelig gemaakt. '

  'Het moeilijkste in uw zaak, ' zei Holmes op zijn belerende toontje, 'was dat er te veel bewijzen waren. De vitale aanwijzingen waren bedekt en verborgen achter irrelevante zaken. Van alle feiten die we te horen kregen, moesten we die feiten kiezen die essentieel leken en deze bij elkaar voegen om de bijzonder merkwaardige reeks gebeurtenissen aan elkaar te kunnen rijgen. Ik verdacht Joseph al toen u me vertelde dat u die avond samen met hem naar huis wilde reizen. Ik dacht dat het daarom heel goed mogelijk was dat hij u onderweg naar het station zou oppikken, ook al omdat hij de weg kende in het ministerie. U had ons verteld dat Joseph opeens uit zijn kamer was gezet toen u ziek thuiskwam. Toen dus later iemand ontzettend vastbesloten uw slaapkamer probeerde binnen te dringen - waarin niemand anders dan Joseph iets had kunnen verstoppen - werden mijn verdenkingen bevestigd. Vooral omdat iemand probeerde uw kamer binnen te dringen in de eerste nacht waarin er geen nachtzuster bij u was. '

  'Wat ben ik blind geweest!'

  'Voor zover ik de zaak heb uitgewerkt, zit het zo: deze Joseph Harrison is het ministerie binnengekomen via de deur aan Charles Street. Hij wist de weg en liep rechtstreeks naar uw kamer, ongeveer op hetzelfde moment als waarop u die had verlaten. Toen hij zag dat de kamer leeg was, belde hij en op dat moment viel zijn blik op de papieren die op tafel lagen. Een blik was voldoende om hem duidelijk te maken dat hij per ongeluk zeer waardevolle regeringsdocumenten had gevonden en in een oogwenk had hij ze in zijn zak gestopt en was weer verdwenen. Het duurde een paarminuten, zoals u vast nog wel weet, voordat de slaperige portier uw aandacht op de bel vestigde en die tijd was precies genoeg om te kunnen ontsnappen.

  Joseph nam de eerste de beste trein naar Woking. Toen hij had gezien dat de documenten inderdaad waardevol waren, verstopte hij ze op een heel veilige plaats, dacht hij, met het plan om ze een dag of twee later naar de Franse ambassade te brengen of naar wie dan ook die hem er een goede prijs voor zou willen geven. Toen kwam u opeens thuis. Hij werd plotseling zijn kamer uit gezet en vanaf dat moment waren er altijd ten minste twee personen die verhinderden dat hij zijn schat kon opgraven. Hij moet er helemaal gek van zijn geworden. Maar eindelijk dacht hij dat hij een kans had. Hij probeerde in te breken, maar helaas voor hem was u wakker. U weet vast nog wel dat u die avond geen slaapdrankje had ingenomen. '

  'Dat herinner ik me. '

  'Ik denk zo dat hij dat slaapdrankje extra sterk had gemaakt en verwachtte dat u bewusteloos zou zijn. Ik begreep dat hij bereid was dit net zo vaak te doen als nodig was en het veilig leek. Toen u uw kamer verliet, kreeg hij de kans die hij nodig had. Ik liet juffrouw Harrison de hele dag in die kamer blijven, zodat hij me niet voor kon zijn. Vervolgens, nadat ik de indruk had gewekt dat de kust veilig was, hield ik de wacht zoals ik al heb verteld. Ik wist al dat de documenten waarschijnlijk in die kamer waren, maar had geen zin om alle planken zelf op te lichten. Daarom liet ik het aan hem over om de documenten uit hun schuilplaats te halen en zo bespaarde ik mezelf een heleboel moeite. Is er nog iets dat ik moet verduidelijken?'

  'Waarom probeerde hij de eerste keer door het raam binnen te komen, ' vroeg ik, 'als hij net zo goed de deur had kunnen gebruiken?'

  'Dan had hij langs zeven slaapkamers moeten lopen. Aan de andere kant kon hij gemakkelijk op het grasveld komen. Nog meer vragen?'

  'Denkt u, ' vroeg Phelps, 'dat hij niet van plan was me te doden? Dat hij het mes alleen bij zich had als gereedschap?'

  'Dat kan, ' zei Holmes en haalde zijn schouders op. 'Ik kan alleen maar zeggen dat meneer Joseph Harrison iemand is die ik niet snel zou vertrouwen. '
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